Welconie to the
EMSR!




Please ensure to have the
following documents required
to apply for a

CERTIFICATE OF ELIGIBILITY.



Registrations for 2024-2025 School Year

to be done at:

School

* Registration Week:
* Siblings: January 29— February 2"
* New: February 5" — February 9t

Law 101 Office

* Book Appointment on our website:

https://www.emsb.qgc.ca/emsb/admissions

International Department

* Reach out tointstudent@emsb.qgc.ca

C {} @& emsb.qc.ca/emsb/admissions

Registrations for this School Year

The Law 101 office is open by appointment only. Due to the COVID-1g pandemic. walk-ins are no
longer accepted. All visitors must use the main entrance of the building (by appointment only)

If you live outside of EMSB territory (ie: North Shore, South Shore, West Island, Lasalle, Verdun
Lachine, Chateauguay), you must contact the School Board of your territory to apply for a
Certificate of English Eligibility The EMSB cannot apply for your childs eligibility

If you live inside EMSB territory. we ask that you kindly click on the link below to book your
appointment with our Law 101 office to apply for a Certificate of English Eligibility for your child

EMSB Territory

Click here to book your appointment

If you have any questions, please email us at schoolorgzemsbacca

l l‘"I E B N AT I u N Al Become an international student! The English
Montreal School Board welcomes students from all
ST u n E N Ts @ over the world into our international program. Click here
English Montreal School Board to learn more about the enrollment process if you live in
another country

International Students



https://www.emsb.qc.ca/emsb/admissions
mailto:intstudent@emsb.qc.ca

Types of Registrations:

A

B

C

Parents or Siblings Educated

in Quebec

(book appointment at School)

Child Birth

Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian
Status

Parent’s Certificate of
Eligibility or
Quebec Permanent Code

Parents Educated in Canada
(book appointment at school)

Child Birth

Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian
Status

An official original document
indicating a proof of English
education in another
province

Students Educated in Canada

(appointment with Law 101)

Child Birth

Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Parent’s Canadian
Status

An official original document
indicating a proof of English
education in another
province

A Child with Learning
Disabilities
(appointment with Law 101)

Child Birth

Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)

Child Canadian Medical
Assessment

Sibling of a Child with
Learning Disabilities
(book appointment at school)

Child Birth

Certificate
(*Translated in English of
French, if Foreign)

Child Canadian Status
(if born outside Canada)




Types of Registrations (continued):

A

B

C

D

Parents with a Work Permit

Child Birth Certificate

Child Canadian Immigration

Parent Canadian Work

*|letter from employer, if not

6 TEMP STAY STUDENT (*Translated in English of document Permit* stated on work permit
(appointment with Law 101) French, if Foreign)
Parents with a Study Permit Child Birth Certificate | Child Canadian Immigration Parent Canadian Study Parent CAQ
7 TEMP STAY STUDENT (*Translated in English of document Permit _
(appointment with Law 101) French, if Foreign) Parent Acceptance Letter
Parents with a Diplomatic Status Child Birth Certificate | Child Canadian Immigration | Parent Letter of Protocol
8 TEMP STAY STUDENT (*Translated in English of document
(appointment with Law 101) French, if Foreign)
Children with a Study Permit Child Birth Certificate |Child Canadian Study Permit Child CAQ
9 INTERNATIONAL STUDENT (*Translated in English of
(appointment with French, if Foreign)
International Department)
Parent Birth Certificate, Grandparent/Aunt/Uncle
Grandfather Clause Child Birth Certificate Child Canadian Status Parent Canadian Status, Canadian Status
10 (appointment with Law 101) (*Translated in English of (if born outside Canada) [Parent Proof of Education in| Proof of English Education

French, if Foreign)

Quebec




(done at School)

1. Documents needed for

Parents or Siblings Educated in Quebec:

1A. Child is born in Canada

CANADIAN BIRTH CERTIFICATE

Nom Prénom(s)
- [
o —
Soxe L o
Masculin
Ueu de naissance A MJ HM
Québec Datodo nassaince 1972 % W
Pare Moo
- | —
- -y —
Numéro d'inscription A M
. - — Dato do dédvrance 2017 05 30

Diroctour de I'état civil

Certifié conforme ‘

08 rrmagrementy regro0st G (o CODMIMIN wird 0P dormes
| COun Inacrts i Fegabe O 160t Ol Que A5us SO

70 cortificat n'est pas valide W st modid 6u plastite,

Mot vous A80er 08 [ auartichd 08 e Bocument

ez vl s GMiments 6 Wourte St 3 Verso

OR 1B. Child is born outside of Canada

FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

CHILD CANADIAN STATUS

(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)




1. Documents needed for

(done at School)

Parents or Siblings Educated in Quebec:

1C. Parent’s Canadian Status

= CANADIAN BIRTH
CERTIFICATE

renomis)
uuuuu
o 30 N A M JHM
uibec Datece nassance 1972 O R
b Mece
—
Dato 6o

TR = A VRS S RN T AR A

CANADIAN
CITIZENSHIP

OR

VALID CANADIAN
PASSPORT

CANADA

PASSPORT
PASSEPORT



1. Documents needed for

(done at School)

Parents or Siblings Educated in Quebec:

1D. Parent’s or Sibling’s Eligibility Certificate or Quebec Permanent Code (QPC)

® & & & 0 o o

Gy o Gt
¥ o TEchtanion

[
La pavsonng soussigns déclane gue

FiLE E

at da

dont |a date e nassance et le

anglais en vertu de Faricis

ECLARATION D'ADMISSIBILITE
L'ENSEIGNEMENT EN ANGLAIS
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di la Charle da |a Engus frangase

—
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Em ooyl Wou! G0N B veTEn | Reep P cocumen] Please see ove 1of detsbi



2. Documents needed for

CANADIAN BIRTH CERTIFICATE

Soxe
Masculin

Uey de naissance
Québec

Pore

-
-

Numéro d'inscription

Certifié conforme ‘

08 RrAgrImanty repro0uts BN (8 GOOMIMIN 40 d (M Armes
|G TS s g G0 Tt v A Ghtenom.
70 cortificat n'est pas valide W snt modid ou plastite,
Mot vous A80er 08 [ auartichd 08 e Bocument
a2 virhe s Simants 00 Wt S4CT B Veri0

Prénom(s)

h‘
- —

P -

A MJ HM
Datede nasssance 1972 & W

Meco
| —
Sy —
A M

Dato do dédvrance 2017 05 30

Diroctour de I'état civil

Parents Educated in Canada:
2A. Child is born in Canada

(done at School)

OR 2B. Child is born outside of Canada

FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

CHILD CANADIAN STATUS

(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)

7 w3
IH‘IIIIIIIIIIIIJIIIIII (&




(done at School)

2. Documents needed for
Parents Educated in Canada:

2C. Parent’s Canadian Status

= CANADIAN BIRTH

CERTIFICATE
» " ,.( - ..;vz.'.y -.4‘;.:_“ “'-
R
e % W@I@
Certificat de naissance. . (rass
Prénom(s)
:a'scuim 4 :
:‘::;m Date e nassance
e Moo
0 dinscription J
- Date do 30
sertifié conforme ‘ rétat civ
P A S TR WA AN

OR

= VALID CANADIAN

PASSPORT
= CANADIAN
CITIZENSHIP
': CANADA
A
A OR

PASSPORT

* ......... Lol e 2 PASSEPORT




another province

2. Documents needed for

Parents Educated in Canada:

2D. An official original document indicating a proof of English educationin

Minimum 5 years
elementary report
cards from Grade 1-6
OR
Letter from Archives
confirming their
attendance @ another
English schoolboard
OR
Form 3A — Elementary
marks sealed by
Schoolboard

Secuon 3A

The following person

Last name (& twin)

and was educated as specified below

PERCENTAGE OF INSTRUCTION RECEIVED

~ INFORMATIO| \TION OF 1
N CONCERNING THE EDUCATION OF TH

[ the chitd

+ [Dthe ehirs fother or mother (etementary Instrucsion oy

secondary instruction)

D the chitr's brother or sister (sementary and secandary nstruction)

oradE 5CHOOL YEAR 1N EACH LANGUAGE EOUCATIONAL
[ Fronch Other. Frenen oo ?‘mm l:#:: ITY on ToWN PROVINGE OR COUNTRY
87 13 g
1 & % : % % [J Broadview Public school [0 Ottawa Board of Education  Ottawa Ontario ' %
2 SISk 13 % % [ Broadview Public school [ Ottawa Foard of Educaticn  Ottawa Ontario e —
3 .’j_’_ a6 iy % % 0O B Public school [ Ottaws Bowd of Educaton ~ Ottawa Ontario L L B
4 20 % 80 "% % Broadview Public school [0 Ortawa Board of Fducation  Ottawa Ontario e ——» %
5 20 « 80 x % Broadview Public school [) Otawa Board of Education  Ottawa Ontario S % %
6 20 % 80 ”% % Broadview Public school [J Ottawa Board of E Ottawa 5 B« &
7 30 % 70 % % Broadview Public school O Otaws ke Oawa 6 - W g
8 30 « 70 % o [2 Broadview Public school [J Ottawa Board of Education  Ottawa 7 % _ " %
9 % % 0O m] s % %
10 % % % O u] - 9 » o
1 B % % » 0O 0 — 1 o % %
12 e A __ i % « O 0 == E— v & -
13 —— ) % s 0O |} T — 2 » % »
Please explain the reasens for any change in the langusge of 1 '3 % ___%
Section 3B - ATTESTATION BY COMPETENT AUTHORITY (please ‘E]“ the ml- or boxes) T
that th Records are incomplele anol
Our records ere complete and, after verification, | certify e ey o e irhaon for W obowino
Information provided in Section 3A is Sars oy
5 o W Tolloiing Years: September 1983 to June 1991 (see the corections Indicate above o the comments)
sk e omments below) S ker Ottawa-Carleton District School Board £
[Jinaccurate (see the coections indicate above of the ¢ s Sue Byl NG aen B y,
Tow
Comments: 3 = o sEAL
The Ottawa Board of Education s now part of the Ottawa-Carleton Distr] TS i -~ ) -M-'M“_:- -
- r ing), 1 ce— jestation 'nat e
School Board which was and remains an English speaking Board —— gt T ot iy
133 Greenbank Road Qe
Sheet 4
g
Sections 3A and 38 for each. —
M
Novembre 26, 20
Jorm 1 (74-8044A) __ Page 2014
T whaenbinm o | nieir ot du SOOI SR RIS

(done at School)



3A. Child is born in Canada

3. Documents needed for

(appointment with Law 101)

Students Educated in Canada:

CANADIAN BIRTH CERTIFICATE

Certifié conforme ‘

08 NragrIments repr0uts G Co SOOMIMIN wird GOPhrmes
160U AP i regate 06 (6 Ol QU A5un GHINOM.
70 cortificat n'est pas valide W snt modid ou plastite,

ot vous a8rer 08 Fuhentiobd 06 e Gocument
a2 virfuer s GMments 36 Woste SATRS U VN

Prénom(s)

[y
- —

P -

A MJ HM
Datede nasssance 1972 & W

Meco
| —
-y —
AN

Dato do dédvrance 2017 05 30

Diroctour de I'état civil

OR 3B. Child is born outside of Canada

= FOREIGN BIRTH CERTIFICATE
= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE

(in English or French)
CHILD CANADIAN STATUS

(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)

-7’-‘:..‘.& 7 i
ST ¢
xo0ssaa7ss  \ENEEEIE




= CANADIAN BIRTH

CERTIFICATE
f{\ ,.(.. .-L!Z-%'J) \‘“ ’7¢ -.4‘;::_“ “"-
g@ w ¢ rﬂ\\ Jf
TSNS (O
Certificat de naissance (Fowes
Prénom(s)
:‘::;m Date de na'ssance
e Moo
Date do

AN = AN RS S TN AR AT

(appointment with Law 101)

3. Documents needed for
Students Educated in Canada:

3C. Parent’s Canadian Status

OR

= VALID CANADIAN

PASSPORT
= CANADIAN
CITIZENSHIP
': CANADA
A
Al OR

PASSPORT

* ......... Lol e 2 PASSEPORT




3. Documents needed for

(appointment with Law 101)

Students Educated in Canada:

3D. An official original document indicating a proof of English educationin

another province

= ALL school education
report (elementary
and high school)

OR

= Form 3A — Marks for
ALL school education
sealed by School
Board

= INFORMATION CONCERNING THE EDUCATIO}
The following person -
=

Last name (& twin)

and was educated as specified below

PERCENTAGE OF INSTRUCTION RECEIVED

Othe

D the chitr's brother or sister (sementary and secandary nstruction)

oradE 5CHOOL YEAR 104 8400 LANSUASE EDUGATIONAL PRIVATE
Enghian French Oiver. T zm”“ m:: CITY OR TOWN PROVINGE OR COUNTRY
immerisn
87 K
1 = % Y % % [J Broadview Public school [ Ottawa Board of Education  Ottawa Ontario i
2 L 13 % % Broadview Public school [0 Ottawa Fowrd of Education ~ Ottawa Ontario —
3 LA % % Broadview Public school [ Outows Bowdof Educaton ~ Ottawa Ontario e .
4 20 % 80 % % Broadview Public school [ Onawa Bosrdof Education  Ottawar Ontarlo e —* —%
5 20 o« B0 W % Broadview Public school [) Otawa Board of Education  Ottawa Ontario R () % *
6 20 o 80 % % Broadview Public school [J Ottawa Board of Education  Ottawa Ontario D % »
7 30 % 70 % % Broadview Public school [0 Otaws Board of Education  Ottawa Ontario - 6 » » L |
8 LoadSUal 30 « 70 % % Broadview Public school [] Outawa Board of Education  Ottawa Ontario 7 B g
9 S W iy EnsCaclr] o I s 3 B %
10 = woi g % » O u] B N A 3 .
1 o % % » O 0 R 10 B %
12 e SRR » 0O o — e —_— " Y % *
13 ey % « 0O |}, 18 Lal X 4 B . .
Please explain the reasens for any chat in the language of 1 'S % ____ %
Section 3B - ATTESTATION BY COMPETENT AUTHORITY (please check the box or bexes) = T L
Records are incomplele ecords do st
Our records are complete and, efter verification, | certify that the Eﬂ e o o Wi i
Information provided in Section 3A is
years only.
accurate for the following years September 1983 to June 1991 (see the corrections Indicate sbove o the comments) e
hor
Dlnuccurll! (see the comrections indicate above of the comments beiow) Sue Baker 7Onaw‘a-(.2.v1vnclou District School Board ;
Taw .
721-1820 %
st awa-Carleton District e 3
The Ottawa Board of Education {s now part of the Ottawa-Car T = = ) RIS sanoet becls
‘ : king Board Manager (Acting), Board Services e whiare sitestation originates
School Board which was and remains an English spx e e 1)
133 Greenbank Road B — - QueN R -
Number et 4
Sections 3A and 38 for each. e
Note : Whers more than one educationsl Institution or schoel board Is Ist: ase com) ot
m—— Novembre 26, 20
Form 1 (74 Poge 2014
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(appointment with Law 101)

4. Documents needed for
a_Child with Learning Disabilities:

4A. Child is born in Canada  or 4B. Child is born outside of Canada

= FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

= CHILD CANADIAN STATUS
(ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)

TR TR R R T R TR AN

4C. Child Canadian Medical Assessment — verified by Law 101 office



(done at School)

5. Documents needed for

a Sibling of a Child with Learning Disabilities:

5A. Child is born in Canada  or 5B. Child is born outside of Canada

= FOREIGN BIRTH CERTIFICATE

= TRANSLATED BIRTH CERTIFICATE
(in English or French)

= CHILD CANADIAN STATUS

fom Prénom{s) . o, . . .
- —3 (ex: Canadian Citizenship, Permanent Resident card)
;‘:::‘m Date o¢ nassance ' =
ol e =
[ Moo -
Date 0o £
+ i

TR TR R R T R TR AN




(appointment with Law 101)

6. Documents needed for
Parents with a Work Permit:

6A. Child’s Birth Certificate 6B. Child’s Immigration Document

"ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH *CANADIAN VISA OR VISITOR RECORD OR REFUGEE
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY

Births, Deaths and Marriages Registration Act 1997
Australian Capital Territory
BIRTH CERTIFICATE

| cho
| Sumame
Given Names
B ot SUED AT DELIVRE A DATE OF ISSUE (DATE D'EMISSION EXPIRY DATE { DATE DEXPIRATION C
Place of Birth. Al '
S e i A1/11/2015  27/05/2022 1
MOTHER o, GF ENTRIES | N D © 77 ' DOCUMENT No. | N* DU DOCUMENT. |
Surmame e Azl
o A MULTIPLE -~ E7)eee 1
Age TEGORY ( CATEGORIE 3 S NN 8
Place of Birth RS 2% g £ s
: Cr SRR R VISITOR
i RNAME | NOM DE FAWIELE. ~GIVEN NAME ( PRENOM 9
! = | ; \ i i EREAE R Lo - >
FATHER R 2 .
i | e DA - HERVAZYUK, ANDRIY . 3
| Former Sumame | . , [t No. { N° DU 8
Given Names JOHN R 2 —
P CAvgERR - v ETGR ONE
Place of Bis | CANBERRA S 5 U— B e cn 5 L Loy
| D«ubl'm\m | sutcher o R 3 oy 3 C.REC. | REC.F. - g
| s 5 VRS 2wt 2. 3
| mARRIAGE OF PARENTS | 1 P - FPC 94087144 6
Date ot Marriage Of Parents \ 01011995 3 5 oneN PROPERTY OF THE GOVERNMENT. OF CANADS PROFIGETE DU GOUVERMENENT D5 CANADA
| Piace of Marriage Of Parents AcT
[ PREVIOUS CHILOREN OF | Jomm (5 vears -
NTS

e 7 . VSCANHERVAZYUK<<ANDRIY<<<<<<<<€<<<<<
-  ETEEEERS<1UKR8102117M220527 SE M

ey oty Bt o e st e comsinc ey e gt | 4
Vet O gy S Mt ot Ty L7y =

G sy bt st 8 Dt Cortificate issued | DAMELLE KRASNA




(appointment with Law 101)

6. Documents needed for
Parents with a Work Permit

6C. Parent Canadian Work Permit  6D. Letter from Employer, if not on the Permit

GrLIS e
F ” -
- INTMENT LETTER
_ ATy I
NATIONALITY: [
> CONGRATULATION!
We are pleased to inform you that afler a carcful examination / valuation of documents forwarded 1o us you have besn
AsptcenanOamands 3 TTHD short listed s one of our staff 1o take part as our RADIO FITTER OFFICE in \lnrlmc cruis g Co oy Canada. Be
sc. Person(s)
[T e who is unable 10 do so should inform Starline um o EERBHE i Von b AT 5 follo
salary = (2,750 USD) House allowance = (§ 350
, Transport allowance = ($180 USD) Traveling. frriien (§260 USD) 8 1 hums  day work and overtime attracts 5% of your
WORX PORMI TSNS D€ TRAVAR iy ey, Sl e deducts 3% o vour e, o o and s,
TURNT 50 Rt Ty i G G 00 LAY prsen oo e he Starline Cro
e TN T g e - ——g— _mm in mw,ua as I\x m S mmmg ‘must begin on IZL_MAY 2006 before rchw‘n o L;mmln Ior Jjob. Cabin crews xlml\

P oy e atam e fees w
e compai A i A il = REC s vl eeomon e s e Kot Lf Wirnssons
Airport. (KLIA)

Short should fx or e-ny
Immigration Department o process Visa endorsement
However, shortlisted cabin crews shall ke care of monetary expenses involve in processing of his /her travel documents
by the Immigration Department and such money (570 USD) are stated for the following usc below:

of pages 25

PO T

Ob S 120 USD)

nance of seaman international passport

1
———————————————————— 2 (5250 USD) (NDLEA)
3. Course fee for safety training ($100 USD)
— 4 Administration charge (S100USD )

Pomen, o be made wiow dely (0 conim you job scssanee FPament 10 be mad sticly 1o
HIFFACCOUNTANY immdincy. I o e some pros, you do o epcrae sccoun, you e svic b0 mke your
. ” payment through 1 of WESTERN UNION. MONEY. TRANSFER. To. 0l ASSISTANT ACCOUNTINT
Erphoyertg SO SR TS (EKWULUGWO MAGNUS U

CHIEF ACCOUNTANT:  KINGSLEY PHILIPS.
MAYBANK

BANK NAME
ACCOUNT NUMBER : 114034031508
SWIFT CODE

MBBEMYKL
14290 WISMS SIME DARBY, WISMA SIME DARBY, KUALA LUMPUR

e send e-mail notificati (ifany). A scan
copy sip o payment mas scd s an el atachment o o ekt ] bt i s e e

w shall recei ing  leter of appoiniment, Alr-icket and a Scaman
Puspon e e peymen o (57D USD) ha bn sl A el of sproval el be witen 1o the
edited starline cruise Atforney al legaldeparimensislinecruise.com. This is compliance with constitution of United
backing, This should.

I - oe
ALUTHOBIRD PO UNCERTARE SN CVVIENT Wt FORms INTEGASL Pak] OF STUORS
THE FOMCA TIORA AITITUTION

Lot 614 Section 54, KTLD Jalan Padungan, Kuching, Sarawak, E. MALAYSIA.
'RESOURCES DEP/
(C. N. 901447109)
Tel: +60-391011474  Hotlines: +60-172762120
Ema: ¢ Web:

IS DOES NOT AUTHOADT RELNTRYCOO W AUTORAE PAS LA S2.ONTRIE—




(appointment with Law 101)

/. Documents needed for
Parents with a Study Permit:

7A. Child’s Birth Certificate 7B. Child’s Immigration Document

*ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH *CANADIAN VISA OR VISITOR RECORD OR REFUGEE
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY

GHBBEG Russian Federation By

PATENT
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for invention
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(appointment with Law 101

/. Documents needed for

arents’ with a Study Permit:

7C. Parent Canadian 7D. CAQ

7D. Letter of Acceptance
Study Permit

6000 Fielding Avenue,
I Montreal, Quebec H3X 1T4
e o s i a T. 514-483.7200 Ext. [
CANADA Québecaa Certificat d'acceptation du Québec sTu n [NTS &0, E: IntStudent@emab.qc.ca

English Montreal School Board emsb.qc.ca/internationalstudents

Séjour temporaire

Letter of Acceptance to the English Montreal School Board

Subject to Federal Immigration Acceptance
SEARBOROUGH ON Appiicationemend: §

uemue:

PERSONAL INFORMATION

STUDY PERMIT/PERMIS D'ETUDES
RMATION DU CLIENT

1 Student’s family name: I First Name: I
Funity Nassaniom & Faotie

o i

et 4 e 4 rtssance B e

2.Date of Birth: October 13, 2004 3.CAQ: Yes(* ),No( )

Country of BirttvPays de nalssance: CHINA. PEOPLE'S REPUBLIC OF & a Sexg,
Country of Citizenship/Citoyen de: CHINA_ PEOPLE'S REPUBLIC
Travel Doc No./N* du document de voyage PASSPORT

i

ADOITIONAL INFORMATIONANFORMATION SUPPLEMENTAIRE
20134 s sassms
Expiry DateiDate d'expiration: 2017107730

Doto lesued/Delivré lo. 30807 - v
oo - Au .
- 2015-09-01 2016-03-31
Institution NamaiNom d Finstitution OTHER UNIVERSITY ONT
Y P

Case Type/Genre do o
Field of Study/Domaine d'études. ONDARY
In Forca From/En viguour o

4 Student’s full mailing adress:

ON N

N

5:Name of school student will attend: IS

u o
Dicection de Vimmigration économiaue - Québec Bludiants
Conditions:

oaggesoriesol

Universite-deusieme cycie

Nom de Femployeur 7.Name of Contact _ 8. Phone number: _
wo

MAY ACCEPT EMPLOYMENT ON THE CAMPUS
FULL-TIME STUDIES.
2. MUST LEAVE CANADA BY

Ueu do i . 9 Fax number: 10. e-mail address

wo

M
Remarks/Observations: ALl
e do ce certificat doit respecter les conditions relat aéiivrance édictées par lo Réglemant sur la
sélection des ressortissants étrangers découlant de la Lol sur Iimmigration au Québec (L.R.0., ¢.1-0.2) 11.Academic status: Full-time 12. Level of Study: 1l
c1a207 13.Year of Study: 2020-2021
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(appointment with Law 101)

8. Documents needed for
Parents with a Diplomatic Status:

8A. Child’s Birth Certificate 8B. Letter of Protocol
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9. Documents needed for
Children with a Study Permit:

9A. Child’s Birth Certificate 9B. Child Canadian 9C. CAQ

-ORIGINAL FROM HOME COUNTRY AND BIRTH Study Permit e
CERTIFICATE CERTIFIED TRANSLATED COPY e
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the Grandfather Clause:

—_/

4[ Grandparent or Aunt or Uncle

e Canadian Status
e Letter of Attestation for English Education

4[ Parent }

e Canadian Status
e Elementary or High School Report Card from Quebec

4[ Child }

¢ Birth Certificate
e Canadian Status




